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 It was in the first year of Shaul’s בֶּן־שָׁנָה֖ שָׁא֣וּל בְּמָלְכ֑�  א
reign 

ים מָלַ֖�   and for two years he ruled וּשְׁתֵּ֣י שָׁנִ֔

ל:   .over Yisroel עַל־יִשְׂרָאֵֽ

  

 Shaul chose for himself וַיִּבְחַר־ל֨� שָׁא֜וּל  ב

 three thousand (soldiers) from אֵל֒ שְׁל֣שֶׁת אֲלָפִים֘ מִיִּשְׂרָ 
Yisroel 

הְי֨וּ עִם־שָׁא֜וּל   ,and there was with Shaul וַיִּֽ

יִם בְּמִכְמָשׂ֙   two thousand in Michmas  אַלְפַּ֗

ל  ית־אֵ֔  ,and in the mountain of Bet-El וּבְהַר֣ בֵּֽ

לֶף   and one thousand וְאֶ֗

ן  were with Yonatan הָיוּ֙ עִם־י֣�נָתָ֔

ין   .in Givat Binyomin בְּגִבְעַ֖ת בִּנְיָמִ֑

ם   And the rest of the nation וְיֶתֶ֣ר הָעָ֔

 he sent שִׁלַּ֖ח 
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יו: הָלָֽ ישׁ לְאֹֽ  .each man to his tents אִ֥

  

ן  ג ֣ � יֽ�נָתָ֗  Yonatan hit (i.e. attacked) וַיַּ

יב פְּלִשְׁתִּים֙   the garrison* of the Plishtim אֵת֣ נְצִ֤

בַע   ,that was in Geva אֲשֶׁר֣ בְּגֶ֔

ים   .and the Plishtim heard (about it) וַיִּשְׁמְע֖וּ פְּלִשְׁתִּ֑

ע בַּשּׁ�פָ֤ר   And Shaul blew the shofar וְשָׁאוּל֩ תָּקַ֨

ר  רֶץ֙ לֵאמֹ֔  in the entire land saying בְּכָל־הָאָ֨

ים: יִשְׁמְ  עִבְרִֽ  ”.Let the Jews hear“ ע֖וּ הָֽ

  

ל  ד  And all of Yisroel וְכָל־יִשְׂרָאֵ֞

ר  מְע֣וּ לֵאמֹ֗  ,heard saying שָֽׁ

 Shaul hit“ הִכָּה֤ שָׁאוּל֙ 

ים  יב פְּלִשְׁתִּ֔  the Plishti garrison אֶת־נְצִ֣

ל   and also Yisroel had become וְגַם־נִבְאַשׁ יִשְׂרָאֵ֖

                                                           
* A garrison is a group of troops stationed in a fortress or town to protect it. 
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disgusting 

ים  ,in (the eyes of) the Plishtim בַּפְּלִשְׁתִּ֑

עֲק֥וּ הָעָם֛   the nation gathered (by shouting) וַיִּצָּֽ

י שָׁא֖וּל  חֲרֵ֥  after Shaul אַֽ

 .to Gilgal הַגִּלְגָּֽל: 

  

ים נֶֽאֶסְפ֣וּ ׀  ה  And the Plishtim gathered וּפְלִשְׁתִּ֞

ל לְהִלָּחֵ֣   to do battle with Yisroel ם עִם־יִשְׂרָאֵ֗

כֶב֙  ים אֶ֤לֶף רֶ֨  thirty thousand chariots (with) שְׁלשִׁ֨

ים   and six thousand riders וְשֵׁ֤שֶׁת אֲלָפִים֙ פָּרָשִׁ֔

ם   and a nation וְעָ֕

 which was like (the) sand כַּח֛�ל

ר עַל־שְׂפַת־הַיָּם֖   ,that is on the edge of the sea אֲשֶׁ֥

ב   ,so much לָרֹ֑

 they went up וַיַּֽעֲלוּ֙ 

שׂ  and they camped in Michmas  וַיַּחֲֽנ֣וּ בְמִכְמָ֔
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וֶן:  ית־אָֽ ת בֵּֽ  .which is to the east of Beit Aven קִדְמַ֖

  

ישׁ יִשְׂרָאֵ֤ל רָאוּ֙  ו  The men of Yisroel saw וְאִ֨

י צַר  that they were in distress ־ל֔� כִּ֣

י נִגַּשׂ֖ הָעָם֑   .for the nation had become pressured כִּ֥

ם   The nation hid וַיִּתְחַבְּא֣וּ הָעָ֗

 in the caves בַּמְּעָר֤�ת 

חֲוָחִים֙   and among the thorns וּבַֽ

ים   and among the rocks וּבַסְּלָעִ֔

ים   and in the tall towers וּבַצְּרִחִ֖

 .and in the pits וּבַבֹּרֽ�ת: 

  

ים  ז  And the Hebrews וְעִבְרִ֗

ן  בְרוּ֙ אֶת־הַיַּרְדֵּ֔  crossed the Jordan (River) עָֽ

רֶץ גָּד֖ וְגִלְעָד֑   ,to the land of Gad and Gilad אֶ֥

ל   ,and Shaul was still in Gilgal וְשָׁאוּל֙ ע�דֶ֣נּוּ בַגִּלְגָּ֔
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 and the entire nation וְכָל־הָעָ֖ם 

יו:  חֲרָֽ רְד֥וּ אַֽ  .hurried after him חָֽ

  

  He waited ] ׀ וַיֹּ֣יחֶל[וַיּ֣�חֶל   ח

ים  seven days (for) שִׁבְעַת֣ יָמִ֗

ל   ,to the time that Shmuel (had set) לַמּ�עֵד֙ אֲשֶׁר֣ שְׁמוּאֵ֔

א  ל וְלאֹ־בָ֥  but Shmuel did not come שְׁמוּאֵ֖

 .to Gilgal הַגִּלְגָּל֑ 

 The nation spread out (i.e. they left) וַיָּפֶ֥ץ הָעָ֖ם 

יו:  עָלָֽ  .from upon him מֵֽ

  

ֹ֣אמֶר שָׁא֔וּל  ט  ,Shaul said וַיּ

י   Bring forth to me“ הַגִּשׁ֣וּ אֵלַ֔

עֹלָ֖ה    the burnt offering הָֽ

ים  ”.and the peace offering וְהַשְּׁלָמִ֑

ה:  עֹלָֽ  And he brought up the burnt וַיַּעַ֖ל הָֽ
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offering (as a sacrifice). 

  

י  י  It was וַיְהִ֗

 when he finished כְּכַ�ת�֙ 

ה  עֹלָ֔ עֲל֣�ת הָֽ  ,to bring up the burnt offering לְהַֽ

 .and behold Shmuel came בָּא֑  וְהִנֵּה֥ שְׁמוּאֵ֖ל

א שָׁא֛וּל לִקְרָאת֖�   Shaul went out towards him וַיֵּצֵ֥

 .to bless him (i.e. greet him) לְבָרְכֽ�: 

  

ל  יא ֹ֥אמֶר שְׁמוּאֵ֖  ,Shmuel said וַיּ

 ”?What have you done“ מֶה֣ עָשִׂ֑יתָ 

ֹ֣אמֶר שָׁא֡וּל   ,Shaul said וַיּ

 For I saw“ י־רָאִיתִי֩ כִּֽ 

ם  ץ הָעָ֜ י־נָפַ֨  that the nation had dispersed כִֽ

י עָלַ֗  ,from upon me מֵֽ

אתָ֙  א־בָ֨ ֹֽ  and you had not come וְאַתָּה֙ ל
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ים   ,to the set amount of days לְמ�עֵד֣ הַיָּמִ֔

ים   and the Plishtim וּפְלִשְׁתִּ֖

שׂ ים מִכְמָֽ  .were gathering at Michmas  :נֶאֱסָפִ֥

  

ר  יב אֹמַ֗  ,I said וָֽ

תָּה    Now‘ עַ֠

ים אֵלַי֙   the Plishtim will come down to me יֵֽ רְד֨וּ פְלִשְׁתִּ֤

ל   ,to Gilgal הַגִּלְגָּ֔

 and the face of Hashem יוּפְנֵי֥ י֖ 

א חִלִּ֑יתִי  ֹ֣  ’.I have not beseeched (in prayer) ל

ק וָֽ   I strengthened (myself) אֶתְאַפַּ֔

ה: עֹלָֽ עֲלֶ֖ה הָֽ אַֽ  ”.and I brought up the burnt offering וָֽ
 


